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SURA (Comp Del Note - 39884 )
Order No. Cllentcode Page
MAGNETS [ 1814 171
. Order date Date
a world of magnetics 2020-06-25
Your VAT-No. Our supplier no. Our reference Your reference
IT04886850728 91018487 ’
(Delivery address Invoice address A
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Piant Modugno Via dei Ciclamini 4

Via dei Ciclamini 4

70026 Modugne {Barf) L 70026 Modugno (Bari) 3:{,5’2 g
VYT )
ITALY - 904848 ITALY J

Terms of delivery Terms of payment

Way of delivery

. . d k

Del.per. is dispatch date of goods f:; ;’Qmar

More order information, see below 0100

(Pos Art. No, Descripfion Delivery period Qty Remainder belivered J

Order No. 10029359 - 28 Our reference  Pernilla Gambe Order date 2020-06-15

Your order No. 550003874701 Goods mark Way of delivery  DHL Global Forwarding

Your reference  Angelo Gagliardi Terms of delivery FCA Stderktping Sweden

2 FA4-0404 40 £0.8 x 25 £0,5 x 6(a) +0.1 mm 20252 17 280,00 0,00 17 280,00 pes

Y28, supplied magnetized.
480pcsibox

Your Art.No. 9009034500 L& Zéé'? ,{‘}é

Draw.No, 9009034500
Your reference no. 550003874701

KUEHNE-+-NAGEL sl

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: «{‘-Z?&o

Quantita effetfiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi: 3 g’\

Conformita alle schede d'imballo:

Data controbto: & 5/06 2020

™ @

{\Q*STEM CEQ)}A:’
§ _Q%
) O e——— Z
\ DNV-GL //
ﬂ i) g
Postal address Visiting address Phone SUBEINET353 10  150/TS 16943
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvégen 40C Ringvégen 40C Reg.No, 5563098796 SWIFT DABASESX
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SE556309679601  Account No.
SWEDEN Resldence Soderképing SEG1 1200 0000 0132 0011 9705

info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-iax bill posessed Danske Finans/Danske Bank
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Transport Order
D w7 /A

Mittente N° partita VA Pata / Date

Sender VAT-ID-No.
16—~TJUN-2020

DHL. FREIGHT (SWEDEN) AB

VERKTYGBSVAGEN
BOX 444
§-30116 JONHOPING

seennang J8l: QO3IG-151544

Indirizzo del juogo di carice {di ritiro) Ordine di trasporto
Collection addrass Order code
SURA MABNETS AR NRH-EC-26732813
Condizioni di trasperie/Delivery terms | Indirizza terminale
RINGUAGBEN 40D ‘Terminal address
| S—£1 421 SODERMOCTHIE fradn, [Jfekéa | nHL. FREIGHT (SWEDENM) AB
BT L AMEE, Tel: +46 121 353 10 [emse [mstopran | NORRKOER ING
s [ | KOMMENDANTVAEGEN
faespaid (e 5-601 1& NORRKOEPING
MABNA FT 8.PF.A. Cebes Cichecnet| Telz+46 11 21 94 00
[ Fax:+46 11 13 20 17
VIn DEI CICLAMINI 4 e
I—-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
E— Additioral transport insurance | Terminal reference
gﬂ:c:'z;a ;:I& l:‘l:ro;rslssegna della merce " 0
= * . Riferimenti de| cliante
MAGNA PT SR A E’i]'lrf;q ‘é:%z?fg?ianiﬂgﬂe Customar’s reference
_ No ! 9009034500
¥Igﬂﬁgé ﬁégbgméNI 4 Dectinaton el Comaes el
=700 BARI + 32 / 80 S315811
Marche & numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariifa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curency)
BOOIIIZL500 00303 4T0O0
JOOI0FLTO0 1| PAL | 9009034500 63. 3
SO0POZ4T00 1| PAL | 20092034500 £3. 3
DOOROILEL0 1 | FRL | 2009034500 £3. 3
EX WORKS Bttty | Toal e wahtin g
o . anx - o 0.TTT 9. 00 194. & 189. 9

Richieste particolari / Special consignments

Isteuzionl particalart / Special instructions Allegati / Enclosures

FO02034300

—t

Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPORFANT

Delivery Note

{remains with consiqnee at delivery)

a fimpa glel mittente
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damages have to be note%t%ﬁa o i «ALd S slag of
v upon delgwery of the cun?ignmenl. Damages not visible ﬁlﬁ%ﬂ ! B?ganéb‘g LE ¥ .
Data / Date Data / Date wiiting ta the responsible EUROCONNECT terminal Wiw'flfﬂseihﬁf&%ini e« Modugno (BA)
ot
Orario / Time Oratio /Time 3 G
Firma dell'autista / Driver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello \/
Consignee’s signature Consignes’s name in block letters "R' t . d.
1Icevutio ¢on riserva al

" . e 1]
verifica strquatitdequantita™———

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments {see overleaf). 2



